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Ucxons uz uaeu B. 'ym060bATa 0 HALIMOHANBHON cHEIU(PUKE KaXKJIOTO SI3bIKA, CTAJIO
MHTEPECHO MpPOaHAIM3UPOBaTh, KaK B OEJIOPYCCKOM U JajleKO POJCTBEHHOM €My aHIJIMM-
CKOM $I3bIKax OTPa)K€HO MOHUMAHHE M BOCIPHUSITHE JEHEr, KOTOpPhIE Hapsily C BIACTHIO
[JIaBHCTBYIOT
B )KU3HU MHOTHX HapoJOB. A M3 MHOTOYMCJIEHHBIX CPEJICTB OTPAXEHMsSI, COXPAHEHUS U
TPaAHCISALMU 3HAHUI O MUpE, O YEJIOBEKE B KaXKJIOM SI3bIKE BBIICISAIOTCA (pa3eosioruye-
ckue equnulbl (DE) kak cambie «kynprypoHocHbIe» (o B. H. Tenun). ®E nooasaT o6-
LIMPHYIO KYJIbTYPHYIO HH(POPMALMIO U IPEJICTaBIAI0T 00pa3HOe HAaMEHOBAaHUE, XapaKTe-
PUCTHKY U OLICHKY YeJIOBEKa, HapoJa.

Metonom cmomHoi BeiOopku BeisiBieHbl DE u3 cioBapeit Oenopycckoit [1] u anr-
nuiickot [2] (paszeosornn, 0CHOBOM 00pa30B KOTOPHIX CTATU KOMIOHEHTHI 2pout, cpouibl
u money. llenb cTatbu — BbIBIEHUE OOIIETO ¥ OTIMYUTEIHHOIO B BOCIPUATUHU U MOHUMA-
HUU CYTU JIEHET CKBO3b 00pa3bl, BHyTpeHHIOI ¢opmy DE, oTpakaromux 3TOT acnekT
KYJIBTYpBI IBYX HapO/IOB.

W nepBoe npencTaBieHue O poJid ACHET B )KU3HU JIBYX HapoJOB J1aeT HaJU4HUe 3Ha-
yuTeNnbHOro Konnuectsa OF B kaxka0M sA3BIKE.

Tak, ekcemMa epouibl UCTONB3YETCS CO 3HAYEHUSIMH 1) ‘MeTaniyHblsl ab0 MarnsipoBbIs
3HaKl, SIKis CIy)Kallb Mepail BapTacill Mpbl KyIUTI-OpoAaXsl’ U 2) ’cpoiki, kamitan® [3, c. 81],
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3aMCTBOBAHO M3 TIOJ. (gr0sz), 4To IaTupoBaHO XV CT., a IOJ. grosz BOCXOAUT K JIaT. grosSus
[4, c. 107]. JIekcema epowt 0603Ha4aeT ‘nayHeinras menHas maneta (na 1838 r. — ogyxkane-
eunas, a macisa — naykaneeynas) y Pacii 3 1657 ma 1917 r.” [3, c. 81]. OTu nekcemMbl Kak
6a3oBbie 00pazoB DE 3adukcuposansl B coctase 14 OE: epow yana <y 6azapnul 03ens>
— ‘XTO-, IITO-H. HE Mae HisKall KalTOyHAacI(l, Hiyora He BapThl (He Bapta)’ (JI-2, c. 620);
<i (Hi)> y epows He cmasiyb — ‘3yCIM HE JIYBIIIA 3 KIM-, YbIM-H., aJTHOCIIIIA 3 marapaai ga
Karo-, yaro-a.” (JI-2, c. 442); 3noy 3a peidy epowst — ‘Ha30iIiBa ayTapaip yxo BsgomMae’
(JI-1, c. 326),; nomanvl epowt yana — ‘XT0-, MITO-H. HE Mae HIsIKA KAIITOYHACI[l, HIYOTa HE
BapTthl (Bapta)’ (JI-2, c. 620); romanaeca epowa ve Bapta — ‘3yciMm Hidora (ue Bapra)’ (JI-1,
c. 326); Ha n1omanbl epout — ‘HIKOIBKI, 3yciM (HsAMa, He Bepbilb 1 man.)’ (JI-1, c. 325); ui 3a
epows Tipamajanb /mpamnacii /TiHylbs /3ariayns)’ — ‘3yciM gapamHa, 6e3 mancray’ (JI-1,
c. 325); ui 3a sAxia epowst — ‘HI IPHI AKIX yMoBax, adcraBinax’ (JI-1, c. 326); ui na epowt —
‘HIKOJIBKI, 3yciM (He Melb, He BepbIllb 1 mafd.)’ (JI-1, c. 325); ni na nomanwvl epowt — ‘3ycim
Hama. [Ipa noyuyro ancyraacus yaro-s.” (JI-1, c. 325); npaoays xaro i epowst nanivviys —
‘CIIpBITHA, XITpa allyKallb, MajgManyls karo-H.” (JI-2, c. 242); ycmaynays ceae mpul epo-
Wbl — ‘yMENIBAIla ¥ YYKbIS CIPABBI ; K MpPbl 2poutbl 0ay — ‘37I0CHA, 3 HEMPBIS3HACITIO
(marnmsamzens, naBinmananb 1 naa.)’ (JI-1, c. 364); epabyi ranamaii — ‘MHOTa 3apabisilb,
aTpeIMJIIBallb, HaXbIBallh (rpomai)’ (JI-1, c. 329); mepayv aceminaii epowvt — ‘mMHOTA
Mellb, aTphIMITIBallb, HAXbIBALG (rpomail)’ (JI-2, c. 29).

Kak BugHO, mpenacraBicHue OSIOPYCOB O JCHbrax CBOAMTCS K HAIMYHUIO JCHEIKHBIX
enuHUI, a 00pa3sl OE ¢ KOMIOHEHTOM 2pout, 2pouibl PACCKA3bIBAIOT O PA3ITUYHBIX JKH3-
HEHHBIX CUTYAIUAX, HX XapaKTePUCTHKE, OIICHKE, YTO HanboJIee CBSI3aHO ¢ aOCTPaKTHBIMU
MOHATHAMH, TIPEJICTABICHHBIMHU IMOCPEICTBOM PA3IMYHBIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIUU.
W B HUX JEHBI'H BBICTYIAIOT CHMBOJHYECKOW MEPOH KYIUTH-TIPOJAXKH (3HOY 3a pulOy epo-
Wbl, Hi 3a AKIsL 2poutbl; npadayb Kazo i epouisbl Naaivblyb), MUHAMAIBHOCTH CTOMMOCTH
4ero-nmbo (epow yana <y 0a3zapHel 03eHb>, JIOMAHbL 2POUL YAHA, TOMAHA2A 2pouia He
BapTa); MUHIMAJIFHOCTH KOJIMYECTBA YETO-THOO0 (Ha IoMaHbl epout; Hi HA 2powl, Hi HA Jl0-
manwvl epowt). Otaenvupie OF BeicTynatoT obOpazaMu-3TajioHaMU OOJIBIINX 3apabOTKOB,
TOXOMOB (ep20yi /epabyi, /3aepabays) nanamaii 2pouibl; Mepayb ACbMIHAU 2poutvl), T00
00pa3oM-3TaIOHOM BBIPAKEHHS SMOLIUH 3JI0CTH, HEMPUSIZHH (SIK mpbl 2poutvl 0ay).

Bonee Toro, KOMIOHEHT 2powi BHICTYIIAET CHMBOJIOM CaMOTO MaJOr0, HUYTOXXHOTO,
HE3HAYUTEIILHOTO, a 00pa3bl ¢ 3TUM KOMITOHCHTOM CIIY)KAaT BBIPOKCHUIO TIPE3PEHUS
(yemaynayv ceae mpul epoutnvl; sk mpwvl epowist 0ay). Y 310, CKOpee BCero, CBS3aHO C TEM,
9TO TIEpBbIC ACHBIM HA TCPPUTOPHH benapycu MosSBHIMCH MOCIE TIpUcoeanHeHus bemapy-
cu k Poccnn B pesynbrare pazaena Peun [locnonmroii (1772 r.); Ha ee TeppUTOpUH HadaIa
JICHCTBOBATh Ta ke JICHE)KHAS CUCTeMa, T. €. TIepBble OyMaKHbIE JIeHBI'M B bemapycu mos-
BWINCH B 1772 .

CnenoBarenbHO, MOXKHO CKa3aTh, YTO JICHBIH ISl OEJIOPYCOB B MPOILIOM, J1a U Te-
1epb, HE SBIISTFOTCS TICJIBIO KU3HHU, 0COOCHHO HAJIMUYUE WX B OOJIBIIIOM KOJMYECTBE WM KaK
MoKasarejh 1 HAMMEHOBAaHNUE OOTaTCTBA, BJIACTH, CHJIBI. DTH HOMUHAHTBI JICHET M ITOHSATHUS
MIPUMEHHUMBI, KaK MPAaBWIIO, B KA4eCTBE CPEJICTBA KYIUIU-TIPOJAKH, HHYTOKHOTO MAJIoTo,
HE3HAYUTEIILHOTO, YTO IMOATBEPKIaeT AC(HUHUIIHS JICKCEM.

B anrnumiickom s3bike BoisiBiieHO Ootiee 30 @E ¢ 6a30BbIM KOMIIOHEHTOM money, 4To,
BO-TICPBBIX, TIO3BOJIICT CYUTATh €r0 YaCTOTHBIM B aHTIUHCKOHN (hpa3eosoruu, BO-BTOPHIX,
BaXHBIM ISl «IIPOYTEHUS» W YCTAHOBIICHUS POJIM JCHET U aHrin4aH. Jlekcema money
n3BecTHa B aHrauiickoM s3bike ¢ XIII cr. kak egununa s 0003HAUYEHUS «CPEACTBA, YTO-
1100 KOHBEPTHPYEMOE B ACHBI'H», 3aTeM KaK «4eKaHKa, MOHETa, METAJUTMYECKast BaJIIOTay,
a ICTOYHUKOM TIPOUCXOK/ICHHUS €€ B aHTJIMICKOM SI3BIKE SIBIISICTCS cTapodpaHIry3cKas JIeK-
ceMa monoie ‘JIeHbI'M, MOHETa, pa3MEeHHass MOHETa', KOTopas, B CBOIO o4epenb, 00s3aHa
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JaT. moneta ‘MEecTO YEKaHKH JIEHEr, MOHETHBIN JIBOpP; OTUYEKAHEHHbIE JIeHbI'n’ OoT Moneta
KaK HaMMEHOBaHME TUTYJla Win pamuinuu puMckoil 6orunu KOHOHBI, BO3jle Xpama KOTO-
poit Ha KanuTonuiickoM X0JMe YeKaHWUJIUCh JIEHbIH, (BO3MOXKHO, M XPaHUJICS JParoleH-
HBIN METaJ).

O6pa3bl anrnuiickux @E ¢ KOMIIOHEHTOM money MO3BOJISIOT MOHATh OTHOIIEHHUE K
JeHbraM y aHriMyaH. Tak, mpexjae BCero, AEHbIU Ui HUX — 3TO OOraTcTBO, XKEJIaHUe
OBITH OOTAaTBIM, UMETh KPYIHBIE CYMMBI: coin/mint money — ‘ObICTpO OOraTeTh, HAXH-
Batbes’ (K., c. 644); a mint of — ‘kpynHas cymMMma; Ky4a AeHer’; there is money in it/in that
unu this — ‘va 3ToMm MoxHO 3apadotats’ (K., c. 645); be flush with money — ‘Bnanerpb Ka-
nuTanom, ob1Th 60orateiM’ (K., c. 644) u ap. YV aHrnuyax B oTIMYUE OT OETOPYCOB BBISBIIS-
eTcst 00JbIlIoe CTpeMJIEHHE K OOraTcTBY, K JIEHbraM KaK CpPEICTBY pEIICHHs] BOIPOCOB
(marry money — “XeHUThCs Ha OoraToi; BeINTH 3amyx 3a Ooraroro’ (K., c. 645); make
money — ‘3apabateiBath’ (K., c. 645); money answers all things — ‘neHbTM MOTYT CHENAThH
Bc€’ (K., c. 645); money is the sinews of war neHbI'M — ‘IEHBIU — ABWXKYIAsl CHJIa BOM-
uer’ (K., c. 645). Kak BugHO, IEHBIH JJI aHTJIMYAH SBJISIFOTCS BaXKHOW COCTABJISIONIEH WX
xu3HU. OHM Jake HE MOTYT MPEACTaBUTh CBOE cymiecTBoBaHue 0e3 HuX. Bo ®E MoxHO
HaO0JI0JaTh X BO3MOXKHBIE BapUaHThl — OyMa)kKHbIE€ U TBEpPJIbl€, MEJIKHE U KPYIHbIE JI€Hb-
ru: hard money — ‘merayumueckue AeHbIu, MOHETHI (K., c. 645); soft money — ‘Oymaxubie
neubru, 0ankHoThl (K., c. 646), pin money — ‘kapMaHHbIEC JI€HbI'H, JIEHbI'M Ha OynaBKu’
(K., c. 646); folding money — ‘(O6ymakupie) OAHKHOTBHI; ACHBI'H, KPYITHAs CymMMa JICHET’
(K., c. 645) u np.

Jljis aHrIM4aH He UMEeT 3HayeHHe, Kak ObUIM 3apaboTaHbl JeHbI'U. Tak, CTaHOBUTCA
OUYEBMJIHBIM, YTO 000raTUTHCS MOXKHO HEUECTHBIM IyTeM: black money — ‘depHble 1€HbIH,
HE3aKOHHO 3apaboTaHHbIE JCHBTU, HE 00BsBICHHBIE A Hajmoroobmoxenus® (K., c. 644);
dirty money — ‘IOBBILIEHHAs OIUIaTa TPyAa pabOYMX, BBIMOJHSIIOIINX HENPUATHYIO, TPsi3-
Hyto padoty’ (K., c. 645); easy money — ‘nerko n0oCTaBIINECS ACHBTH, JIETKHI 3apabOTOK’
(K., c. 645).

B mombITKax MpUyMHOXHTH CBOW KalMTaN, aHTJIMYaHE CTAHOBATHCS ATYHBIMH, JUIS
HUX Ha NE€PBOE MECTO BHIXOJAT HAJIMYKME KauTalla U €ro KOJIWYEeCTBO, I03TOMY HE YIAUBH-
TEJIbHO, IOUYEMY OHHM TaK BHUMATEIbHO OOpaIllaloTCs C JAEHbraMu M MOCTOSIHHO «TPSCYT-
Cs» HaJ HUMU: hot money — ‘KanuTall, KOTOPbIN BBIBO3ST 3a IPAHHUILY, YTOOBI IPEIOTBpA-
tath ero oOecuenuBanue’ (K., c. 645); be bad money — ‘ObITb HEBBITOIHBIM
(o xanuTanoBnoxeHuu, nomeuieHuu aener)’ (K., c. 644); sink money — ‘BI0XUTH JI€HBIH;
0e3HaiexHOE €10, HEBBITOJHO nomecTuTh Kanutain’ (K., c. 646); be good money — ‘ObIThH
BBITOJIHBIM (0 KamuTajoBioxeHuu, nomemenuun nener’ (K., c. 644); money for jam —
‘ICHBI'H, TOJIydaeMbIe 3a MYCTSAKOBYIO paOOTy, HU 3a YTO, JIETKO JOCTaBIIHUECS JIEHbIH
(K., c. 645).

C u3oOunueM JeHer aHrjiudaHe MO3BOJISIIOT ce0e HEKOTOPYH PAacTOUYHUTEIbHOCTb,
YTO HE Bcerma oaoopsiercs (throw good money after bad — ‘TpaTuTh NEHBIU BIYCTYIO;
opocate aensru Ha Betep’ (K., c. 646); spend money like water — ‘COpUTH JIEHbraMH,
tpamxuputh’ (K., c. 646); have more money than sense — ‘IONyCTy TPAaTUTh JACHBIH; OPO-
cath aeHsru Ha Betep’ (K., c. 645).

HecmoTps Ha BCIO CKYIIOCTh, aHTJIMYaHE TOTOBBI MOAYUHATHCS WM OOXOJUThH 3aKO-
HBI: caution money — ‘(JI€HEXKHBIN) 3aJI0T (BHOCUMBIN CTY/IEHTAMH aHTJIMHCKUX YHUBEPCHU-
TETOB B obecreueHrne BO3MOXKHBIX noyiroB u T. 1m.)" (K. c. 644); conscience money —
1) ‘cymMMa no10X0/JHOrO Hajora, aHoHUMHO ITpUChUIaeMasl Ha UMs KaHIplepa Ka3HauehcTBa
(MuHHMCTpa (MHAHCOB) HAJOTOILIATEIBIIMKOM, IEPBOHAYAIBHO YKIOHUBLIUMCS OT €€ YII-
naTel’; 2) ‘A€HbrW, BbIIUIAUMBAaEeMble (IJ11 YCIIOKOCHMSI COBECTH) Ha OJAaroTBOPUTEIIbHbBIE
nyxasl’ (K., c. 644); smart money — 1) ‘oTcTynHble JEHBIU, OTCTYIIHOE; KOMIIEHCALUSA ;
2) ‘mocobue WM NEHCHs] BOEHHOCTYXAIIeMy 110 MHBAJIMIHOCTH; KOMIIEHCAIUs CiIyXKallle-
My 3a Beune (K., c. 646). bonee Toro, ®E nokas3siBaeT, Kak ACHbI'aMH aHTJIMYAaHE OI[CHU-
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BAaIOT BCE TOAPSA: for my money — ‘s ToJaraio, o MOeMy MHEHHIO, Ha MOW B3TJIsI, T10-
moemy’ (K., c. 645); not everybody’s — ‘He KaxIOMy MOIXOIUT, HE BCEM MOHPABHUTCS’
(K., c. 646); somebody for one's money — ‘3TOT 4eI0OBEK MHE (EMY U T. [I.) TOAXOIUT, ITOT
yenoBek MeHs (ero u T. 11.) ycrpauBaet’ (K., ¢. 646). Onaum u3 mokazaresnei Jyisi TOHUMa-
HUSI, KAKO€ MECTO aHTJIMYaHEe OTBOJAT ACHBIaM, SIBISICTCS UX OACP)KUMOCTD CKauKaMHu: put
one's money on a scratched horse — ‘IOCTaBUTh HE Ha Ty JIOIIAJlb, IPOCUUTATHCS, OILIU-
outncs B pacuetax’ (K., c. 646); buy money — ‘cTaBUTH camyro OOJIBIITYIO CTaBKy Ha (haBo-
puta (Ha 6erax)’ (K., c. 644) u np.

TakuMm 00pa3oM, TOJIBKO aHAJIU3 CEMaHTUKH, 00pa30B (hpa3eosoru3MoOB JABYX SI3bIKOB
¢ 6a30BBIM KOMITIOHEHTOM 2pouit, 2pOuibl WIH Money TOCTAaTOYHO TOYHO TTOKA3bIBAET, YTO y
aHTJIMYaH B MPHOPUTETE MaTepHabHbIE Onara, OOTAaTCTBO, IEHBIM M HAKWBA, B TO BPEMs
Kak OeJIopychl He TOHATCS 32 JCHbI'aMH, JICHBIY — HE TJIABHOE B UX KHU3HH.
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The concept "love" is one of the main values in which the basic beliefs, principles and life
goals are expressed. In this paper, one of the ways to study the concept is the method of analyzing
the paremiological fund containing different types of proverbs.
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